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AHHOTanUa YK 26-254 (26-23)
CunTaeTcs, yTo B TPAIVLIMY PABBMHOB IT€PEBOJ eBpeiicKoi Brbmmim Ha rpeuecKuii si3bIK pacieHn-
BaJICSI KaK Tparmyeckoe coObITHE C POKOBbIMM 1151 3panis mocaencTBusiMu. B namsiTh 06 aToM
OLIMO0YHOM HaYMHAHMY JJaKe ObUI YCTAHOBJIEH CIIeLa/IbHbII JeHb AJIS1 TI0CTa Y CeTOBaHMIA,
a cam IiepeBofi, CPaBHMBAJICS C CO3[JaHMeM 30/I0TOTO Tefblia. Ha OCHOBaHMYM HEKOTOPBIX PaBBM-
HUCTUYECKMX CBUJIETEbCTB B €BPOIIeiiCKO HayKe BOZHMKIIO IIpefiCTaB/IeHye O CBePIIBIIEMCS
Ha py6exxe I u I BeKOB H. 9. 0TKa3e nyzeeB OT ucIonb3oBanus CenrtyarnHTbl. HoBeitime uccie-
TIOBaHMSI CBUIETEIBLCTBYIOT O ITOTHOJ HeafeKBaTHOCTY 3TO¥ KOHIIeNIMM [T0 OTHOLIEHMIO K MICTO-
puyeckoii peanbHOCTU. ynen, xkuBIiue B ipefenax PUMckoit, a 3aTeM BuzaHTuiickoit ummnepun
aKTMBHO VCIIO/Ib30Ba/IM rpeueckuii mepesos. CenTyarnHTa 6bl1a bubnmeii nynamnsma amuacropsl
B TeueHye MHOTMX BeKoB. PakTiuecky, B camMoii 1MTepaType paBBMHOB MOYKHO HAWTU MHOMKe-
CTBO MO3UTUBHBIX OLIeHOK LXX. B cTaThe GyzeT rmokasaHo, Kak TpaHcdhopMupoBasach jJereHia
o «Tope st napst Tanmas (ITTonemest)» B KOHTEKCTe auTepatypsl paBBMHOB (II-IX BEKOB H. 3.).

*

MccnenoBaHue BbiMoiHeHO Npu huHaHcoBol nopaepxkke POMU B pamMkax Hay4yHOro npoek-
Ta N2 21-011-44092 (Teonorus).
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Abstract. It is believed that in rabbinic tradition, the translation of the Hebrew Bible into
Greek was regarded as a tragic event with fatal consequences for Israel. To commemorate this mis-
guided undertaking, a special day of fasting and lamentation was even established, and the trans-
lation itself was compared to the creation of the golden calf. Based on some rabbinic testimonies,
European scholarship has developed the notion that the Jews abandoned the Septuagint at the turn
of the first and second centuries AD. The latest research shows the complete inadequacy of this
concept in relation to historical reality. The Jews who lived within the Roman and later Byzantine
empires made extensive use of the Greek translation. The Septuagint was the Bible of Diaspora
Judaism for many centuries. In fact, there are many positive evaluations of the LXX in the rabbin-
ic literature itself. This article will show how the legend of «Torah for King Tolmai (Ptolemy)» was
transformed in the context of rabbinic literature (2"-9* centuries CE).
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BBenenue

[Tpexxne Bcero, HafO NMPOSICHUTD 3HAYEHVE [IOHATHS «PaBBUHMUCTMYECKas TPa-
Iuiust». Cenudrka paBBMHUCTUUECKOV TPaIUIIUM COCTOUT B TOM, UTO, pa-
60Tas c Heit, aHaIM3Pysl MMeEIOIIecs CBUIeTeTbCTBA, MbI HE BCEIIa MOXKEM
copMyIMpoBaTh CyKIeHNe, KOTOpOe MOKHO ObIJI0 ObI HA3BATh «ITO3UIMET
PaBBMHOBY», «PaBBMHUCTUUYECKO TOUKOI 3peHus». Ha cTpanmiiax MuliHbl,
TocedTs! ¥ TaIMyIOB MbI CTAJIKMBAEMCSI C IUAJIOTOM, KOTOPBIii YaCTO IMeeT
dbopmy criopa u KoHdpoHTaIMu. Ipyr ¢ APYTrOM CIIOPST TaHHAM U aMmopan'.
BaBuioHCKMe paBBMHBI He BCET/a TOBEPSIIOT AOIIeAIINM 10 HUX JIeMeHTaM
MajieCTUHCKOM Tpaauiiuu. CaMa paBBUMHUCTUUECKAS JTUTepaTypa BOSHUKAET
KaK He06X0OMMOCTb POKOMMEHTHUPOBATH (TO €CTh MOAePsKATh WM CKOP-
PEKTUPOBATh MPeIIECTBYIOUIYIO TPAAULIMIO). BCE, YTO MOXET cIe/laTh yué-
HbII, — U3JIOKUTH CIIEKTP CYIIECTBYIONIMX MHEHMA, & TaKKe MOMbITaTbCS
06HAPYKUTD IMHAMMKY B Pa3BUTHM PABBMHUCTUYECKOTO AVCKYPCa BOKPYT Cy-
IIeCTBYIOIIEro Borpoca?. K ¢IoBy, TaKO MHAMMUKY MHOTIA MOXKET 1 He ObITb.

Ionroe BpeMs B HayKe TOCIIOCTBOBAJIO IIPeICTaBIeHNE O TOM, YTO UYyeN
B TeueHle HebOIbIIOTO BpeMeHHOT0 OTpe3ka (0T mopaskeHust B Myzmeiickoit
BOJIHE JTO TIePBBIX AECSITUIETHI TTOC/Ie HeyIauHoro Bocctranust bap Koxowr)
otkasamuch ot CenTyarnHTbI®. [10 0611eMy MHEHUIO, TVIABHOM MTPUYMHOM
9TOTO pellleHysT 6bIIO MCITOIb30BaHME ITepPeBoia XPUCTUAHCKMMY aIloyIo-
reTaMy B UX KpuUTHke mymausma. OTHbIHe Bubnueit cMHAroru cTaa TeKCT
Ha uBpuUTe. BpeMeHHOe 1 OrpaHMYeHHOe pacripoCTpaHeHue TTOTyIUIn TaK-
>Ke HOBBIe rpeueckue rnepeBonbl (AkBuibl, Peogormona, Cummaxa). B Hux
OBLT TaH MHOII TIepeBO/I TeX MeCT, KOTOpbIe Hanboiee aKTUBHO UCIIONIb30Ba-
JIXCh XpUCTUAHAMU B TTporioBeAy. Takoii B3IVIsIL, ITPe/ICTaB/IeH MPaKTUUeCKU
BO BCexX MOHOIrpadusix, MOCBSIIIEHHBIX UCTOPUU IpeuecKkoii bubannu?. dToT

1 TaHHau — TUTyN 3aKoHoyumTenel B M3paune B -1l Bekax H. 3. YyeHne TaHHaeB AOLWIO A0 HaC
6naropaps MuwHe. AMopan — 3aKOHOYYUTENM U TUAEPLI €BPENCKOrO HAPOAaA, XMBLLME B ne-
pvog, nocne 3aseplueHns Mutbl (I11-V Beka H. 3.). AMOpau BbICTynanu TonKoBaTensiMu Tpa-
[OMUMK TaHHaeB. YueHue aMmopaeB n3noxeHo B Mepycanumckom u BaBunoHckom Tanmynax.

2 Mowac /siinuurep cumTaet, uTo HEBO3MOXHO FOBOPUTL 06 06LEeM ANS paBBMHM3Ma NpeaCTaB-
neHumn o CenTyarnHTe, NOCKOMbLKY 3TO Npeanonarano 6bl CyLecTBOBaHWE BHYTPEHHE eAUHO-
ro ¥ MOHOJIMTHOTO ABWXEHMS, Yero dakTMyeckn HUKOraa He bbino (Leipziger J. Lesepraktiken
im antiken Judentum: Rezeptionsakte, Materialitat und Schriftgebrauch. Berlin; Boston (Mass.),
2021. (Materiale textkulturen; 34).S.222).

3 Hukonac ge JlaHre Ha3bIBaeT 3TO «TPaAMLMOHHBIM cueHapuem» (The Traditional Scenario)
(Lange N., de. Japheth in the Tents of Shem: Greek Bible Translations in Byzantine Judaism.
Tubingen, 2015. (Texts and Studies in Medieval and Early Modern Judaism; 30). P. 1).

4 Tako¥ B3rnap, npencrasneH B pabotax: Schiirer E. A history of the Jewish people in the time of Jesus
Christ:in 5 vol. Edinburgh,21885-1890. (Clark’s foreign theological library, N. S.; 23-25,41, 43);
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pacckas oBTOpsSIeTCS M3 yueGHMKA B YUeOHUK, M3 MOHOrpaduy B MOHOTpa-
¢duro. IIpyuurHa HOMYISIPHOCTU 3TOM CXEMBI JIEKUT B (MII0COPCKO-TEOJIO-
TMYECKUIT TFIOCKOCTH. JIJIsT XPUCTUMAHCKOI OPTOMOKCHM OBIJIO BasKHO TP/ -
CTaBUTb XPUCTUAHCTBO KaK ITOJTHOTO ITpaBOMpeeMHMKA «BeTX0ro Vi3panss».
BaskHejimM 21eMeHTOM Hac/IeCcTBa OKasaaach rpeueckast bubinus. OpTo-
IIOKCHSI CpeHEBEKOBOTO Mylaii3Ma TaKKe MCIIbIThIBaJIa YyBCTBO HEJIOBKOCTH
13-3a cymiecTBoBaHMs CentyaruHThl. JIngepsl paBBMHUCTUYECKOTO UyIau-
3Ma BUAeIN «ayTeHTUUHBIN M3panib» nuillb B uyaesx [1asecTMHBI U BaBU-
JIOHCKOVi apaMeOosI3bIYHOI Juaciopsbl. [1o X MHeHMI0, 0TKa3aBIIUCh OT I'pe-
yeckoii Bubmmu, ucropmdeckuii Ispaniib BepHYICS K CEMUTCKUM KOPHSIM.

B HacTosiiiee BpeMst aKTMBHO BeIETCS HayyHast paboTa 1o KpUTHUe-
CKO1 TIepeolieHKe 9TOoit mapaaurmbl. BMecTo rumoressl 06 oTkase ot Cernry-
ArMHTBI BO3HMKIIA TEOPUSI, COTTIACHO KOTOPO UyAen Cpefu3eMHOMOPCKO
IIMAacIIOPbl aKTUBHO TIOIb30BAINCH BrbIeil Ha rpeueckoM SI3bIKE B TeUeHMe
Bcero [ ThIcsTueneTust H. 3. OTa Teopust 6bUTa M3JI0KEeHA B TPYAX BbIAAIOIINX-
cs1 uccepoBaTeseii Hamero Bpemenu: Teccel Pagkak®, Monaca Jlstiiniyre-
pa®, [Ixxyserie BenTpn’, a Takke yU4aCTHUKOB MCC/IeIOBATEIBCKOTO ITPOEK-
Ta «EBpen B BusaHTMM», PyKOBOAUTEIEM KOTOPOTro BhicTyIaeT Hukomac
ne Jlanre®. laHHble snUrpadUK, CBUIETEIbCTBA JOKYMEHTOB 13 Kanpckoi

Swete H. B., Ottley R. R., Thackeray H. St J. An introduction to the Old Testament in Greek.
Cambridge, 21914; Tov E. The Greek and Hebrew Bible: Collected essays on the Septuagint.
Leiden; Boston (Mass.), 1999. (Supplements to Vetus Testamentum; 72); Tov E. The Septuagint
between Judaism and Christianity // Die Septuaginta und das frihe Christentum = The Sep-
tuagint and Christian origins / hrsg. von T. S. Caulley und H. Lichtenberger. Tubingen, 2011.
(Wissenschaftliche Untersuchungen zum Neuen Testament; 277). P. 3-25; Die Septuaginta
zwischen Judentum und Christentum / hrsg. von M. Hengel und A. M. Schwemer. Tiibingen,
1994. (Wissenschaftliche Untersuchungen zum Neuen Testament; 72); Baron S. W. A social
and religious history of the Jews. New York (N.Y.),21983; Kosesnsman A. Tanmya, MNnatoH u Cu-
aHue Cnasbl. M., 2011. (HeiicoBckas konnekuus); Bestopko M. C. CenTyarmHTa: opeBHerpeye-
CKMit TekCT BeTxoro 3aseTa B MUCTOPUM peNUrnMo3Hoit Mbiciun. M., 22018.

5 Rajak T. Translation and survival: The Greek Bible and the ancient Jewish Diaspora. Oxford,
2009.

6 Leipziger J. Lesepraktiken im antiken Judentum.

7 Veltri G. Eine Tora fiir den Kénig Talmai: Untersuchungen zum Ubersetzungsverstandnis in der

judisch-hellenistischen und rabbinischen Literatur. Tibingen, 1994. (Texte und Studien zum
antiken Judentum; 41); Veltri G. Libraries, Translations, and ‘Canonic’ Texts: The Septuagint,
Aquila and Ben Sira in the Jewish and Christian Traditions. Leiden, 2006. (Supplements
to the Journal for the Study of Judaism; 109); Veltri G. A mirror of rabbinic hermeneutics:
Studies in religion, magic, and language theory in ancient Judaism. Berlin; Boston (Mass.),
2015. (Studia Judaica; 82).

8 OcHoBHble paboTbl: Jewish reception of Greek Bible versions: Studies in their use in late
antiquity and the Middle Ages / ed. by N. de Lange, J. G. Krivoruchko and C. Boyd-Taylor.
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TeHM3bl, KpUTHYEeCKas IepeolieHKa 3asBIeHNI XPUCTUAHCKUX UHTEJIJIeKTY-
aJIOB — BCE 3TO JOKA3bIBAET MPABOTY OMMCAHHOIO MMOX0/a.

Haire ncciegoBaHme mOCBSIEHO CAMOMY CJIOKHOMY apTyMeHTY uJie-
HOB «CTapO¥i MKOJbI». DTOT apTYMEHT CBSI3aH C MPeACTaBJIeHNEeM O PaBBU-
HaX KakK O IMIaBHBIX MPOTUBHMKAX CeNnTyarnHThI (KOCBEHHO — BCEX IPeUecKmx
Bu6nuit). Benp MMeHHO PaBBUHbI, KaK YTBEPKAAETCS, CHAYa/Ia MTHUIUKPY-
10T HOBBII [IepeBO/, Ha TpeveCkuii sI3bIK (TlepeBog, AKBIUIIbI), @ TOTOM ITIpef -
MPUHMMAIOT UHTEHCUBHBIE ¥ CKOOPAMHMPOBAHHbBIE YCUIINSI, 3aCTABIISIS
CMHATOTY TePeiTy Ha UCII0Ib30BaHMe eBpeiickoit bubauu 1 TaprymoB.
CBUIETEBCTBOM 3TOTO TOTAIBHOTO OCYKIEHMUS SIBSIETCS TIPeACTaBIeH-
Hasl B PaBBUHUCTUYECKOI IUTepaType aHa/IoTus: mepeBo Bubanu Ha rpe-
YeCKUIi SI3BIK YIIOJ00JIIeTCS CO3MaHMI0 30JI0TOTO TeJbIIa. B maMsTh 0 poKo-
BOM COOBITHM, KaK YTBEPKIAETCS, OB YUPEKIAEH OCOOBIN ITOCTHBIN IeHb.

Bompexku pacxokum LITaMIIaM U CTePeOTUIIaM, Mbl He MOKeM TOBO-
pUTb 06 OMHO3HAYHO HETaTMBHOM OTHOIIEHUM PaBBMHOB K CerTyaruHTe.
Nyneu «3anagHoli», CpeAM3eMHOMOPCKON IMacIopbl 0TKa3anuch oT LXX
(¥ IpouMX IepeBOLOB Ha rpeueckuii) He paHblie VII Beka H. 3., (YKasblBa-
10TCs U Gosiee mo3aHMe aaThl — X—XI BB.) HE TOJIbKO [IOTOMY, UTO PaBBU-
HU3M YTBEPKIAJICS Ha 3amaje CJIoKHee U MefjieHHee, YyeM OObIYHO CUM-
TaeTCsl, HO TAaKKe ¥ I10 TOV IIPUYMHE, UTO CaMM PaBBMHBI He BCerna Obuin
IIPOTUB Tpeueckoii bubammn.

Ananu3 ymomuHaumii LXX 1 Bcex ciydaeB 00CYsKIeHMsI 9TOi mpobiie-
MBI B JIUTepaType pPaBBMHOB MO3BOJISIET BbIIEIUTh TP OCHOBHBIX TTOAXO-
Jla K BOIIPOCY.

1) Camas paHHSS TpaauLMs CBSI3aHa C NO3UMUGBHbIM OTHOIIEHMEM
K rpeueckoMy mepeBony (OTpbIBOK m. Meg. 1:8b:19 13 MuirHant-
CKOro TpakraTa «Mermuia»).

2)  HekoTopbie paBBMHBI B 00I1IeM OTHOCVIINCH K IEPEBOAY HEMTPaJIb-
HO (He TTO3UTUBHO, HO U 6€3 OCYKIeHMsT), HO YKa3bIBaIM Ha (GaKT
pa3HOUTEeHMIT MEXIY TEKCTaMU eBPeiicKoit 1 rpeveckoii Bubmmii
(ymoMMHaHMs 0 rpeveckoit Bubauu B BaBuionckom Tanmyze).

Tubingen: Mohr Siebeck, 2009. (Texts and Studies in Medieval and Early Modern Judaism; 23);
Lange N., de. An Early Hebrew-Greek Bible Glossary from the Cairo Genizah and its Significance
for the Study of Jewish Bible Translations into Greek // Studies in Hebrew Literature and Jewish
Culture: Presented to Albert van der Heide on the Occasion of his Sixty-Fifth Birthday /
ed. by F.J. Martin and R. M. Baasten. Dordrecht, 2007. P. 31-39; Boyd-Taylor C. Afterlives
of the Septuagint:A Christian witness to the Greek Bible in Byzantine Judaism // The Jewish-
Greek tradition in antiquity and the Byzantine Empire / ed. by J. K. Aitken and J. C. Paget.
New York (N.Y.), 2014.P. 135-151.



182 CBALW. ATEKCMIM BONYKOB

3) Tlo3gHsisSI Tpaauiust OlleHMBaeT (haKT IepeBoaa Kak KaTacTpo-
by u baranbHyI0 omMOKY (Tpakrarsl «Codepum», «Cedep Topa»
n «Mermmiat Taanut batpa»).

1. 'peueckast Bu6GANMS B MUITHAMTCKOM TpaKTaTe
«Merunia»

Camble paHHME CBUETENbCTBA, OTHOCSILMECS K 3TI0Xe TAHHAEeB, HE TOIbKO
pasperiaT My6IMKaLio CBUTKOB C IPeueckKMM TeKCToM bubiani, HO oT-
KPOBEHHO MOOILIPSIIOT PACIIPOCTPaHeHNe 3TUX TEKCTOB. B IleHTpe npencTas-
JIEHHOTO MCC/TeA0oBaHMS 6yIeT HaXOANTHCS OMHO U3 ITOJIOKEeH I MUIITHAWT-
CKOro TpakTara «Mermmuia»®. Mbl IpocieInM, KaK 9TO IMOJI0KeHe (MUIITHA)
ObLIO MHTEPIIPETUPOBAHO B Ta/IbHENIIel paBBMHUCTUYECKON TPagUIIN.

TpaxraT «Meruia» (OT UBPUTCKOTO «CBUTOK») HAXOOUTCS B paszeiie
«Mo3s» ¥ TTOCBSIIEH UTeHMI0 KHUTY AcTep (Mermiat OcTep) Ha CMHArorajibHOM
sutyprin. Kak 1 Bo Bcex MpouMx TpaKTaTax, BHMMaHMe paBBMHOB He OTpaHu-
YMBAETCSI BCETO OHMUM TpeiMeToM. TTOCKObKY ClI0BO magilld 0603HavaeT Jito-
6071 CBUTOK, TO peYb B TPAKTaTe B OCHOBHOM MUIET O OG1O/ENCKIX CBUTKAX B I1e-
JIOM. B courHeHMY eCTb pacCy>KIEHMS O TOM, KaK JOJDKHO ObITh OPTaHM30BaHO
yrenye [I1caHus B cuHarore, 0 HEOOXOAMMOM )11 Havyasia BCTPeuy KBOpymMe
(Tak Ha3bIBAEMbIIt MUHBSIH), O TTpaBMIaX M3TOTOBIEHMS TQWIMHA U Me3y3bI'P.

1151 HalIero ucwiefOBaHMUs BaXHOCTh MMEIOT PACCY>XXKAeHUS O mepe-
BogumocTy CBsieHHOro ITucanus. IleHTpaabHbIM (parMeHTOM B TaHHOM
crydae SIBJISIeTCsT OTPhIBOK M. Meg. 1:8b:19:

232 72023 0°1990Y XX NI 1907 00199 T2 TN
PTIWR KPR NIARD1 R NI Prom iy

2027 10T K7 021992 AR I 287 12 10 120
TP RPN

Pasuuna mexxny kuuramu Topel, ¢ OfHO
CTOPOHBI, ¥ TOWIIMHOM 1 Me3y3aMu,

C IPYTOiA, JIUIIb B TOM, UYTO KHUTY TIUIITYTCS
Ha BCeX SI3bIKax, a TOMIVH U Me3y3bl —
TonbKko Ha amrypute!! (Passirit).

Pa66au IlInMoH, cbiH ['amannnia, TOBOPUT:
KHUTH K€ JI03BOJIEHO MMCATh TOJIBKO IM0-
rpeuecku (yowanit)'2.

9 OcHoBHble u3gaHuna MuwHsbl: Blackman P. Mishnaoth. Vol. 2: Order Mo'ed. Gateshead, 21983;
The Mishnah. Peabody (Mass.), >2015; The Mishnah: A new translation. New Haven (Conn.),
1988; Oxford annotated Mishnah: A new translation of the Mishnah with introductions
and notes / ed. by S.J. D. Cohen, R. Goldenberg and H. Lapin. Oxford, 2022.

10  Koren Talmud Bavli, The Noé edition: in 42 vol. / comment. by A. Even-Israel (Steinsaltz);
editor-in-chief T. H. Weinreb; senior content editor S.Z. Berger; managing editor J. Schreier.

Vol. 12.Jerusalem, 2014.P. 192.

11 Tak Ha3blBaeMoe eBpeicKkoe KBaApaTHOE NUCbMO (MIN: BAaBMIOHCKOE apaMencKoe MMCbMO).

12 B naHHOM cTaTbe BCce nepeBoabl Mou. — A. B.
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CMBIC/ JAHHO MMIIHBI ObLT HE COBCEM ITOHSITEH YK€ B IPEBHOCTM.
DTUM 0OYC/IOBJIEHBI €r0 YacThie KOMMEHTapMUy Ha pasHbIX dTarax Cyle-
CTBOBAHMS PaBBUMHMCTUYECKOI TPagUIIAMA.

[TepBast yacTh parMeHTa yKasblBaeT Ha TO, UTO GUIAKTEPUN U Me3-
Y3bI MOTYT GbITh M3TOTOBJIEHBI MCKIIOUMTEIBHO TP IIOMOIIM TaK Ha3bIBa-
eMoro amryputa. Mapkyc SIcTpoB yKa3bIBaeT Ha JBOSIKMI CMBIC JAHHOTO
CJIOBa B KOPITyCe PaBBMHUCTUYUECKON JIUTEPATYPhI: OHO MOYKET YKa3bIBaTh
Kak Ha Tun mpudra (Ha «KBaApaTHLIN MWpUdT»), TaK ¥ Ha 3bIK, KOTOPBIA
MICITO/Ib30BaJI AAHHBIN MIPUQT'®. TakKMM 06pa30M, OTPbIBKY 13 CBSIIIEHHOTO
TeKCTa, pasMelnéHHbie B Me3y3e (Btop. 6,4-9 u Brop. 11, 13-21) v Tu-
muHe (Wcx. 13, 8-9; Ucx. 13, 14-16; Btop. 6, 6-8; Brop. 11, 18-19), moryT
OBITh HAIMCAHBI HA UBPUTE IIPU ITOMOIIM «KBaAPATHOIO Muchmax. Corac-
HO MUIIIIHE, B OT/IMYME OT Me3y3bl U TPUUIMHA, CBUTKM TOPBI MOTYT OBITH
HaIycaHbl «Ha BCeX A3bIKax» (bakol lason)'.

Bropylo yacTh paszesna OHSTh CIokHee. UTo uMeeT B Buay pad6au I1n-
mou? Eciivt B epBoif YacTyt MUIIHBI TOBOPUTCS O «KHUTax TOPbI», TO BO BTO-
POi1 — IpocTo 0 KHMTax. EC/iu mmepBast 4acTh OTPhIBKA paspeliaeT UX M1caTh
Ha BCeX SI3bIKaX, TO BO BTOPOJ YaCTU TOBOPUTCS O TOM, UTO JOITYCTUMO VC-
T0JTb30BaHME MOJIbKO TPEUECKOTO. B TeiiCTBUTENTbHOCTM IBE YaCTU MMIII-
HbI He 00s13aHbI MMETb OOUH cMbICI. Hanmpumep, pa66u [IumMoH MoOr Kop-
PEKTMPOBAThH CMbIC MMEIOIIENCS B €T0 PacCIIOPsKeHUM TPaguLy (TO eCTh
«He Ha BCeX SI3bIKaX, a TOJIbKO Ha IPEYECKOM»).

1) H.A.IlepedepkroBuu mpenronaraer, YTo 34eCh UMEIOTCS B BULY
OTPBIBKM U3 eBPeNCcKOi Bub/II, KOTOpbIE TIEPEMUChIBAIUCD B Tpe-
YeCcKoii TpaHuIUTepaluu yaammmucs'®. Ho siBisuiach v momo6-
Hasl MpaKTKKa HACTOJIbKO PacIpoOCTpaHEHHOI B IpeBHOCTM?®
Ia v B YéM TOTIa CMBICI MUIITHBI? [ToueMy rpeueckuit mpudT ro-
IUTCS, a, HaIIpuMep, TaTUHCKUI HeT?

2) SBnsercs U cykaeHue pab6u [uMoHa oTpaxkeHueM TOii 3I10-
XU, KOTJla paBBMHBI BMECT€e CO BCEM OCTaJIbHbIM MYIeICTBOM OT-
HOCUJTUC K CYIIIeCTBOBAHMIO B16/IMY Ha TpeuecKkoM C paioCTbi0?
[MTockonbKy pab6aH IIMMoH, cbiH l'aManumuia, SIBasSeTCs yIUTeaeM
IepBOro MOKOJIeHNSI TAHHAEB, PeUb B JTaHHOM CJIyuyae MOXeT UITU
TONBKO 0 CenTyarmHre.

13 Jastrow M. A dictionary of the Targumin, the Talmud Babli and Yerushalmi and the Midrashic
literature. [N.p.], 1926.P. 127.

14  [peBHeeBpeiickoe /886N HMKOraa He 0603HaYaET «WPUDT».

15 Tanmygn. Muwxa n TocedTa: B 6 T./ kputnd. nep. H.A. Nepedepkosnya. T. 2. [b.M.],"2004. C. 483.

16 EfMHCTBEHHAs aHanorus, KOTopas NPUXOAMUT B FONI0BY, — TPAHC/IMTEpaLMs eBpeickoi bubnmm
rpeyeckumm Byksamu, ocyluectBnéHHas OpureHom s ero «leksanns.
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3) B03MOXHO, 3[eCh eCTh TaKKe CKpbITasi 60pbba ¢ pacrnpocTpaHe-
HMEM JuTepaTypbl Ha apamelickom? Torga CMbICI pa3aeia MOXK-
HO TepeaTh CIeIyIIMM 06pa3oM: UCIOb3Yii Ipeueckyio bu-
6/1110, HO He apaMeliCKuil TapryM.

Muenue IllumoHa 6eH l'aMannuiaa 03HaYaeT, YTO IPeUuecKuii mepeBoy,
Bubnu BocpuHMMaics B KauecTBe bubnnuy Kak TakoBOi. YuéHble o6pa-
IIAIOT BHYMMAaHMe, UTO B T€X CyJasix, KOrma peub UAET O Tpevyeckoit Bubmmm
PeIaKkTop UCTIONb3YeT IIaroi kdtab («micathby»), a He tirgém («<IepeBOIUTDY).
Takum 06pa3oM, CBUTKM Ipedeckux Biubnii, Kak 1 Te, uTO 6bUIM HaIlMca-
HbI HA MBPUTE, MEJIM BCE CBOVICTBA CBSIIIIEHHOTO TEKCTA: OHYU «OCKBEPHSI-
JIV PYKW», MOTJIU MICITOSIb30BATbCS AJIS CMHATOTAIbHOM JIUTYPIUM, HO/KHbI
OBITD CITacaeMbI OT OTHSI B cy660TYy!”. Korma 3TM CBUTKM CTAHOBWIINCH JIPSIX-
JIBIMU, Y1 6OJTbIIIE He TPUTOTHBIMU IJIS TUTYPIUUECKOTO MCITOIb30BAHMS, UX
C/1eI0BAJIO «<XOPOHUTDb» B TeHU3E.

Iyckyccust, HauaTasl Ha BOCbMOM JIMCTe TpakTata Meruiia, mpomo-
SKaeTcs B JOKYMEHTAax, KOTOpble ObUIM 3aIMCAHbI B TAIMYANYECKMUX KOM-
MEHTapMsIX K MUITHAUTCKOMY COUMHEHUIO.

1.1. UaTepuperanyus m. Meg. 1:8b:19 B BaBuinonckom Tanmyne
(b. Meg. 8ab)

B BaBuiionckoMm Tanmyne's, Ha BOCbMOM JIMCTe KOMMEHTApHs K TPaKTaTy
«Merwiia», Mbl UATAEM O TOM, UTO «KHUTY MOTYT ObITH HAIIMCAHbI HA JII0-
6oMm sa3bike (tisoparim niktabin bakol lason)»".

Iyt CO3HaHUSI PaBBMHOB 3M10XM aMOPaeB, >KUBIIKX B BaBuiaoHuu, sta
MBIC/Th Ka3aJ1ach CJIMIIKOM CMeJIOit. [lasiee mMpuBOAUTCS «b6apaiiTar, 31eMeHT
JIpeBHero npefaHnsi, He BKJIIIOYEHHOTO B cOCTaB MMUILIHBI: TMCaHMEM MOXET

17 O6cyxaeHue 3TOro BONpoca Mbl HAXOAUM CPa3y Ha ABYX IMCTaX BaBUMIOHCKOro TpakTaTa «Lla-
66aT1» (b. Shabbat 115ab). B npocTpaHHoIt TanMyanyeckoi cyruiie Mbl BCTpeyaemcs ¢ npes-
CTaBUTENSIMU ABYX MOAXOLOB OTHOCUTENbHO CBATOCTM CBUTKOB, HAMUCAHHbIX HE HA UBpUTE.
Mpy YTeHWMM 3TOro OTPbIBKA MOXET CIOXKMTLCS OLLYyLLEHME, YTO MHEeHWe pefakTopa 6amnxke
K TOWM TOYKE 3peHMs], B COOTBETCTBMM C KOTOPOW Nt06OM CBUTOK C TeKCTOM bubnuun aensetcs
CBSLLEHHbBIM W HYXXAAETCS B CMAaceHUM OT noxapa B cyb66oty. [119 Hawero nccnefoBaHUs Bax-
HbIM (M HEOCMOPWMbIM) BbIBOAOM ABSETCS TOT, UTO Aaxe B BaBUIOHWMM B 3MOXY aMOpaeB BO-
npoc o (He)cBaTocT bubaMmM Ha rpeyeckoM He Hbia 3aKPbIT MU MHOTME MyAPELLbl NPOLOKANU
cumuTaTtb nepeBoabl TaHaxa moxe bubnueit.

18 M3paHue: Koren Talmud Bavli, The Noé edition: in 42 vol. / comment. by A. Even-Israel
(Steinsaltz); editor-in-chief T.H. Weinreb; senior content editor S.Z. Berger; managing editor
J.Schreier.Jerusalem, 2012-2019.

19 b. Meg. 8b:22.
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CUMTATBCS JIUIIb TEKCT, HATTMCAHHBIN HA UBPUTE aCCUPUNCKUM MIPUDTOM
(Passurit).

[IpoTMBOpeYie MUIIHBI ¥ GapaiiThl pa3peniaeTcs MyapelaMu CoBep-
[IEHHO MCKYCCTBEHHO: [JIsI IPUMMPEHNS ABYX YTBePKAEHMIT OHM JOITyCKa-
10T, GY/ITO MUIITHA TTOpasyMeBaeT, 4To br6vst Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE MO-
KeT ObITh HATIMCAHA TAKKe «alrypuTOM»%,

BripoueMm, paBB/HaM KaXKeTCS paaguKaJIbHbIM M OTKa3 OT MUILIHBI I1-
MoHa 6en l'amanumia. [IpefjiaraeTcst HOBOe pellieHye mapamokca, COCTOSIIee
B TOM, UTO MUIITHA OTHOCUTCS K Tope, a 6apaitTa — K GuIakTepuio 1 Mesy-
3072L. TToMCK pellie st JAaHHOTO ITapafoKca He OCTaHaB/IMBAETCS M Ha 9TOM:
BO3MOKHO, aCCUPUICKMM MIPUGBTOM I0/KEH 6bITh HATICAH M0J15KO CBUTOK
Achupu (magilld), a Topa — Ha J1OO6OM SI3bIKE?2,

MBpbIC/Th paBBMHOB COBEPIIIAET KPYT ¥ BO3BPAIIAETCS K TOMY, YTO CHOBA
MO TBEPSKAAETCS MCTUHA ITOJIOSKeHMSI 113 MUIIIHbI: KHUTY MOTYT ObITh HaIu-
CaHbI Ha TIOOOM SI3bIKE (soparim niktabim bakol lasén) kpome Topbl. A KHM-
v Moucest MOT'yT ObITh TOIBKO (YTO GbI 3TO HYM 3HAUYMIIO) HA IPeYecKoM?,

1.2. «ITo-rpeuecku? He rogutcs!» (b. Meg. 18a:18)

Ha nucre 18 TanMyauueckoro KOMMeHTapMs K MUIITHAUTCKOMY TpakTaTy Me-
I'MJU1a pedb CHOBA 3aXOJUT O TOM, Ha KAKOM SI3bIKe MOXKHO UMTaTh brubnnio.
JMCKyccyst HAUMHAETCSI C KATETOPUIHOTO 3asIBICHMSI:

b. Meg. 18a:18
XY X2 — oyiv ,nTn Py .y e ARp UMTaTh MO-ermmneTcky [T. e. TT0-KOMTCKM],
I10-eBpeiCcK [T. e. T0-apamMeiicku],
I10-3JIaMUTCKY, TIO-MUAUACKH, TT0-
rpevyecKy — He TOAUTCA.

Te, KTO He TTOHMMAET YUTAEMOTO Ha UBPUTE TEKCTA, OTHOCITCS K Ka-
TEropuu «;KeHIMH 1 Heo6pa30BaHHbIX JIIOLE» (nasim walammé harares).
PefiakToOp CYMTAET, YTO OHM AO/DKHBI C/TYIIATh UTE€HVE Ha UBPUTE Jaske eCin
He MTOHMMAIOT CMbICITA.

B oTBeT Ha 3TO paiMKAIbHOE YTBEPKIEHIE 3BYUUT BasKHOE YTOUHEHE:
BIIPOYEM, €CJTM KTO-TO UMTAET «Ha KOTITCKOM SI3bIKE JIJIsT KOTITOB, HAa UBPU-
Te IJIs1 eBpeeB, Ha aMuTe /ISl 3/IaMUTOB WJIM Ha TPEYeCKOM JJISl TPEKOB,

20  b.Meg.9a:l.

21 b.Meg. 9a:4-5.
22 b. Meg. 9a:6.

23 b.Meg. 9a:10-11.



186 CBALW. ATEKCMIM BONYKOB

TO 3TO TOAUTCSI»*»2%, [IMCKYCCHsI 3aBEPIIAETCS TAKOHMYHBIM: «[0BOPUTH
(6opMoTaTh, 6asakaTh) MO-TPeUeCcKy — IMOAXOINUT AJIS Bcex>28,

2. JlereHpa o nnepeBoge B BaBuionckom Tanamyzae
(b. Meg. 9a)

PaccyskgeHus yauresneii-amopaeB 0 TOM, KaK IPUMUPUTL MUIITHY [llnMoHa
6eH FaManuuia ¥ JOILIEAIIYIO 1O HMX BHEMUIITHAUTCKYIO 6apaiiTy, mepexo-
ISIT B pacckas 0 caMOM IiepeBojie.

JI1060MBITHO, HO pacckas o IiepeBo/ie BliepBbie BCTpevyaeTcs IUIIIb B Ba-
BUIOHCKOM Tanmygpe. [Iky3serine Bentpy nuiueT: «XO0Ts 3Ta TpaguLIMS repe-
IaéTcs Kak 6apaiita (UTo Imogpa3yMeBaeT MaJeCTMHCKOe MTPOUCXOXKIEHNe,
rono6Hoe MuIiiHe), HeT COMHEHMIA, YTO OHA SIBJISIETCS ITPOAYKTOM BaBUJIOH-
CKUX aKaIeMU I, MTOCKOIbKY HY OAVH MaJeCTUHCKUI UCTOUHUK 10 BaBUIOH-
ckoro TayMy/ia He KacaeTcst ICTOPUM O CEMUIECSITU TTepeBomunkax»®. Mcce-
JIOBaTeIb CAUTAET, UTO OOJbIIIOE BIMSHYE Ha COfepskaHue TereH bl OKasasa
XPUCTHAHCKAS TPAAULINS, B YacTHOCTM coobieHme Enmdanms Kumpckoro®.

B BaBunonckom TasmMyze mMbl BCTpedaeMcsl CO 3HAaKOMOI MCTOpueint
0 TOM, YTO OJHAXAbI «I1apb Tanmaii» (talmay hammelek)®' cobpan cembe-
CSIT IBa CTApIia ¥ PasMeCTII KaXKIOro B OTOedbHOe rmoMelieHue (battim).
DTOT paccKka3 HaxXOAUTCS Ha JIMCTe 9 TaIMyAMuecKkoro Tpakrara «Meruuia»
M PACIIOJIOKEH B IIPOJIOJIKEHNM 00CYKIeHMsT MUITHBI m. Meg. 1:8b. l'emapa
pacckasbIBaeT, YTO YyKe KOrJia CTaplbl-IlepeBOJUMKM HaXOOUIUCh B U30JIsI-
LMY APYT OT APYTa, IIapb 0O0MIEN KaXKIO0TO0 M Co0bImII 0 3amave: «Hammmm-
Te MHe Topy Baiiero yunutensi Moucesi»*2. HeBBITIOTHUMYIO 3a7auy TOMOT
ocyiectBuUTh cam bor: «CBsiToit (haqqados), na 6ymet OH 6;1aT0C/IOBEH, A
KaXX[IOMY B CEpJILie MyIPOCTb, ¥ OTHO ITOHMMaHue»>>, [laibiie baBiay yka3pi-
BaeT, B UeM IMPOsIBUJIOCH yyacTue bora B 3TOi ucrtopuu. HensBeCTHBI aB-
TOp YMa/IUMBAET O TOM, UYTO IMOTYUMBILIUIACS Y KOKIOTO IepeBO/, COBIIaAal

24 Ry — 0P DI 0PV NPy L0087 D03V L, D090 MU

25 b. Meg. 18a:19.

26 [naron /4‘az MmeeT OCHOBHbIM 3HaYEHMEM KTOBOPUTL HEBHATHO» (cM. Mc. 114, 1).
27 w3 93k i Tyh

28 b. Meg. 18a:20.

29 Veltri G. Eine Tora flir den Konig Talmai. S. 254.

30  Ibid.

31 Amanen

32 037 7Yh NI Y 1203

33 b. Meg. 9a:11.
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C IepeBO,OM APYIUX MyLpeloB. 3aTO, KaK BBISICHSIETCS, BOT TOMOT KasK[10-
MYy MYZApeNy CAeJaTh OMHM U Te ke MoauduKanmu (HaMepeHHbIe M3MeHe-
HusI) B nepeBoze®. CIMCOK 3TUX M3MeHeHMI1 TTIOBTOPSIETCSI HECKOJIbKO pa3
B KOPITyCe PaBBUHUCTUYECKON nuTepaTypsl. [lepedueHb 3TUX CTUXOB MPU-
3BaH yKa3aTh, 3aMKCUPOBATH COCTOSIBIINECS M3MeHeHMsT B TeKcTe. UToObI
MTOJIYYUTD TIpeJICTaB/IeHNe O clielnduKe 3TOro CIMCKa, MOXKHO 06PaTUTh
BHMMaHue Ha 1epsbiii (BoIT. 1, 1) u nocenunii (Jles. 11, 6) IyHKT B 3TOM
repevyHe M3MeHEHHBIX MeCT.

2.1. Kro koro corsopua? IIlpaska BsiT. 1, 1

ITepBas mpaBKa Kacanaach Te€X CJIOB, KOTOPBIMYM HauMHaiach cama Topa.
YTo 9TO, KaK He HAMEK Ha TO, UTO CMeJioe M3MeHeHMe TeKCTa JIEXKUT B OC-
HOBE [TePEBOIUECKOI MHULIMATUBBI?

BrIsicHSIeTCSI, UTO mepeBOAUYMKOB CMYILLaAM nepBbie cjioBa KHury Boi-
tusi: baré’sit bara’ ?elohim (buit. 1, 1). Kak MM Ka3aaocCh, IIpu I1epeBoje
Ha rpevyecKuii MOsKeT BO3HMKHYTh TAKOE TOJIKOBaHIMe, KOTOPOe Mo pasymMe-
BaJ10 GBI HAJIMYVe HEKOETO IepBoro 60xkecTBa bepennt, KOTOpOe SIBJISIIOCH
tBOpoM Camoro Bora, dmoxum. Bo n36eskaHme 3TUX OMaCHBIX TPAKTOBOK
MepeBOYMKYM TTOCTABU/IN Ha 1epBoe MecTo Bora: 2¢lohim bara’ baré’sit>.
Ixyserme Bentpu B pabote «Eine Tora fiir den Konig Talmai», pas6upas xa-
SKIIYI0 3 0003HAUYEHHBIX ITPABOK, YKa3bIBAET, YTO HIA B OMHOI 13 PYKOIICEIi
CemnTyarMHThI (a TAKKE B IIPOUMX IPEUECKIX [TIepeBOIax), PaBHO KaK 1 B Tap-
rymax, Mbl He HAXOAMM 3TOV MOgUbUKaIA>e,

2.2. He 3as1, a «3Bepb KOPOTKOHOTU»

[Mocnemumii mpuMep TakKe AaéT MHGOOPMAIIMIO O TOM, B KaKOJ Mepe paBBU-
HbI 6bUTM «OCBEJOMJIEHBI» OTHOCUTETHLHO 00CTOSITENTLCTB ITepeBoa. Kak BbI-
SICHSIETCSI, «B CIIMCKe HEUMCTBIX SKMBOTHBIX OHUM Hamucanu njis Hero (Tas-
Mast) “3Bepb KOPOTKOHOTUIA” (sa§Trat haraglayim)». VI He HATIICANH [JIsl HETO
«3asaiy (Parnebet) (Jles. 11, 6), TOCKOIBKY MMSI skeHbl Tasmast 66110 ApHe-
BET, YTOOBI OH He cKa3aji: «<EBper HacMesIMCh Haio MHO Y BCTaBUJIY UMSI
Moeii skeHbI B Topy»®7.

34 buiT.1,1-2;1,26-27;5,1b-2a; 2,2-5; 11,7-6; 18,12; 49, 6-8; Vcx. 4, 20; 12, 40; 24, 5;
24,11-12; Yunc. 16,15-13; Brop. 4,19; 17, 3; NleB. 11, 6.

35 "IPYRI K2 2R 112 1203

36 Veltri G. Eine Tora flr den Konig Talmai. S. 25.

37 b. Meg. 18a.
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B maHHOM c/Tyyae MbI BCTpeYaeMcsi C OTTOJIOCKOM peasibHOro Habmroe-
Hust: B JIeB. 11, 6(5) MbI JeiiCTBUTEIBHO HAXOIUM CJIOBO da.GVTOVG (OCTOB-
HO — «MOXHOHOTI'MI1»), a He Aaydg («3asiil»). BHeceHMe B CIIMCOK HEUMUCThIX
SKMBOTHBIX 3aiiI1a MPUTOM, UTO CIIOHCOPBI CAMOTO TTepeBofa ObLIN «3aiille-
BbI» (JIarupl) — TakKOro CKaHjaaa rmepeBOLUUKY OeliCTBUTEIbHO He MOT-
JIV IOTTYCTUTD.

B maHHOM ITOBECTBOBAHMM O paboTe IepeBOIUMKOB HET TOro Iadoca
Y BOCXMIIIeHMSI, KaKo¥ Mbl HaxoauM B «IIucbme Apuctesi» mwin y dusoHa.
3mech He IPUBOAUTCS OCHOBOIIOJIATAIOMINIT MM, HA KOTOPOM CTOUT BECh MUP
I'PEKOSI3bIYHOTO UYAau3Ma, HO COOBIIaeTCs BCETo JIUIIb OUepeTHOi UCTOPU-
YeCKMil aHeKIOT, 3a0aBHBIN pacckas O TOM, Kak eBpey IepexuTpuIn Laps.

BaskHO, UTO 3TU MepeuncyieHus ITepeBoIuecKmX MoauduKaluii He co-
MTPOBOXKIAIOTCST HETATUBHOI OIIeHKOI caMoro nepeBoga. Hao6opoT, kaxknas
U3 MIPaBOK CHAGXXeHa 00bSICHEHMEM, IOYEMY HaZl0 ObIIO TIepeBeCT MMEH-
HO TakuM 06pa3om. To, YTO MHOTMeE TTOCUNTAIN ObI HEMPABUIILHBIM ITepe-
BOZIOM, ObIJIO MTPU3BAHO TOHECTM UCTUHY 0 61bseiickoM Bore 60ee TOUHO.

ITpo6emMa COCTOUT B TOM, UTO HM OIHA M3 JOIIEIINX IO HAC PYKO-
muceit LXX He cofepskUT GOMbUIMHCTBA YIIOMSHYTBIX M3MeHeHuit. MoKHO
JI OOBSICHUTD 3TO TEM, UTO PaBBMHBI MMEJIN IEJIO C KAaKMMM-TO pPeIaKIysI-
My LXX, OT KOTOPBIX HE OCTaJIOCh cjiefa? DTO OObSICHEHYE IMEJIO ObI CUITY,
ecyu 6bI peyb IIJIa O HECKOJMIbKMX TaKMX MPaBKax, a He O MOTyTopa JeCsIT-
Kax M3MeHeHMIA.

BeposiTHee Bcero, B JAHHOM CJIydyae Mbl MMeeM [IeJI0 CO CBOero poaa
doabkaopoM. B rpyriie paBBMHOB, KOTOpasi 6blJIa 3HAKOMA C JIeTeHI 0k
o nepesone LXX 1 He MMesia HU4ero IpoTUB 3TOrO IepeBoa, HO IIPU 3TOM
YCTOIYMBO OTKAa3bIBAJIaCh OT €€ MCIO0/Ib30BaHMSsI, BO3SHMK OUepeIHON aHEeK-
IIOT, SKCTpaBaraHTHOE TTOBECTBOBAHYE O HEKOTOPOM MCTOPUYECKOM COOBI-
Tuu. PaBBUHBI ObIM OCBEIOMJIEHBI O CYIIIECTBOBAHNUY Tpeueckux bubimii,
HO CaMM MMM e[iBa JIM MOb30BanuCh. Kak OCTPOyMHO NUIIET OJUH UCCe-
JloBaTeJlb, IPUYMHA 3TOTO COCTOSI/IAa He B TOM, UTO OHM OYeHb XOPOIIIO 3Ha-
1 6UOIeViCKMIL UBPUT, a B TOM, UTO JIMTEPATyPHbBIN TpeyecKuit OHM 3Ha-
Ju emié xyxkes. OTo mpefaHye He JaBaja0 HUKAKOI TOUHOM MH(popMaIum
o0 LXX. IHaue roBops, B JaHHOM C/Iy4yae paBBMHLI JAIOT OLI€HKY He CaMOMY
epeBoay, HO UJiee TTepeBoa.

Ecmm gyt Apuctest u ®@uioHa rpeveckast Bubus mosBisieTcst B pe-
3yJIbTaTe APY>KeCTBEHHOIO ¥ B MTOTe IT06eI0HOCHOr0, 060TalaIinero obe

38 Alexander P. S. The rabbis, the Greek Bible and Hellenism // The Jewish-Greek tradition
in antiquity and the Byzantine Empire / ed. by J. K. Aitken and J. C. Paget. New York (N.Y.),
2014.P.245.
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CTOPOHBI KYJIbTYPHOTO KOHTAKTa, TO B PaBBUMHUCTUYECKON TpagUIIUM TIe-
peBopn LXX BO3HMKAET B XO[€ HAMPSI)KEHHON U MMOTEHIMAIbHO OMNaCHOM
BCTpeun. YUaCTHMKAMM 3TOM BCTPEUM SIBJISIIOTCSI €Bpelickoe MEHbIIMHCTBO
U TIPEICTABUTENN STTUT, HOMUHUPYIOMIUX KYJIbTYPHO U TTonuTudyecku. [le-
peBOA, MOKeT IPUBECTU K POKIEHUIO AYaJIMCTUUECKOI epecH, a TiepeBo/I-
YMKU CITOCOOHBI HAHECTY OCKOPOJIeHIE ITPeICTaBUTEJTIO IapCKOV IMHACTUA
M TIOCTaBUTD CYIb0Y eBPeiiCKOTO Hapoia B CUTYALMIO PUCKA.

2.3. «[Ja Bo3Beauuut bor Nadera u na nocenurcs B marpax lllemar.

PaBBMHBI O rpeyecKoOM sI3bIKe

B HayuHOI1 MTepaType pacckas o nepesBoje Topbl Ha TpeuecKkuii SI3bIK MH-
TepIIPeTUPYETCs KakK Iepexol OT MO3UTUBHOI OIeHKM 3TOTO 31M30/1a K Heli-
TpayibHOI*. HacKoMbKO 3TO JejieHMe YCIOBHO, MOSKHO TIOHSTh, 00paTUB
BHMMaHMe Ha TO, 0 YéM BaBiu paccyskmaeT rmocie pacckasa 06 ommubKax me-
peBoga. CieqoM 3a UCTOPMEN O TOM, KaK eBpeiicKue MyApelbl IepexuTpuiIn
€TUIIEeTCKOTO 11apst, MbI CTAJIKMBAEMCSI C OTHMUM U3 CAMBIX SIPKUX 6J1arocio-
BeHUit rpeveckoro s13bika. KommeHTHUpys Ty camyio MuiiHy m. Meg. 1:8b:19,
pa66u MloxaHaH yIIOMMHAeT CTUX U3 TTepBoii Kuuru Momucesi: [la 603eenuuum
Foz Hagema u da nocenumcs 6 wampax Illema*®>*', uro 3HaunT: «OmHAKIBI
OymyT roBOpUTH Ha s13bIKe MadeTa B maTpax lllema»*?. B ToM, KaK IUTUPY-
etcst BoIT. 9, 27a, MBI BUAVIM HAMEK Ha STMMOJIOTMUYECKYIO 6/T130CTh JIMYHO-
ro umenu Sldber (yepet) v MpuUIaraTeIbHOTO «KPACUBBIN» (Yapé)™s.

39  Tak B: Simon-Shoshan M. The Tasks of the Translators: The Rabbis, the Septuagint, and
the Cultural Politics of Translation // Prooftexts: A Journal of Jewish Literary History. 2007.
Vol. 27 (1).P. 1-39.

40 ogmonwa 199 noly Doy n

41 BbIT. 9, 27a.

42 j.Meg.1:9a:2 = b. Meq. 9b:4. «Pa66u MoHaTaH 13 beT-lyBpuHa ckasan: “YeTbipe A3bika Noa-
XOASAT A4S TOro, YTo6bl MUP MOMB30BANCA UMW, U OHU TaKOBbI: MHOCTPAHHbIW A3bIK [MMeeTcs
B BUAY rpeyeckuit. — A. B.] ans necex, natbiHb A1 BOWHbI, CUPUIACKUIA AN CETOBAHMIA, UBPUT
ONs peun. HekoTopble roBOpST Takxe: acCMpUCKMiA ang nucbMa™ (j. Meg. 1:9a:3). laHHoe
yTBEPXXAEHME BO3HUKAET TaKXKe B xoA4e 06cyxaeHns MuwHel m. Meg. 1.8a.

43 [nsa UNepycanumckoro TanMyaa Mcnonb3oBanoch usaaue I. [yreHxanmepa.



190 CBALL. ATEKCMM BONYKOB
3. [lepeBogUMK — JIKeL, MJIM GOroxXyiabHUK (t. Meg. 3.21)

HeB03MOKHO OTpUIIATH TOTO (haKTa, YTO B IUTEPATYPE PABBMHOB C TEUEHM -
€M BpeMeHHU YCUIMBAeTCs Bpaske6Hoe oTHoIeHMe™ Kk Cerrtyarunre. Brpo-
yeM, BOIIPEKU MOIYJISIPHBIM CTepeOTUIIaM TOPKECTBO HETaTUBHOT'O OTHO-
HIeHMs K IlepeBony rnpoucxogut He Bo Il Beke H. 5., HO B VIII unu IX Bekax.

Brpouem, faxke B Te BpeMeHa, KOT/Ia paBBMHUCTMYECKas] TPaAULINS
TONBKO (OPMMPOBAIACh ¥ TIOTyYasa epByIo MMCbMeHHYI0 GUKCAINIO, OT-
JleJibHble 3aKOHOYUUTENN MMeNM KPUTHUEeCKOe OTHOLIeH)e K TeMe Iepe-
BogmumocTy Ilncanms.

Pa66u Meryna B TocedTe* Ha MUITHAUTCKUI TpakTaT «Meruiia» roBo-
PUT O MPUHIMITMAIBHOV HEBO3MOKHOCTHM 3aHMMAaThCS NepeBopom [Incanums.

t. Meg. 3.21, takke: b. Kiddushin 49a:11
PO KT T > NNEI PI0D AXINKT MR AT 23 Pa66u Meryzma ropopurt: «TOT, KTO
AT AT mepeBOAUT CTUX GYKBAJIbHO, BOT
on — jorett (badda’y), a ToT, KTO K06GaBIsIET
[k HamMcaHHOMY], BOT OH — GOTOXY/IbHUK
(magaddeép)».

[To3uIyst 3aKOHOYUMTEIS 3aKTI0UAETCS B TOM, YTO TOpy MOSKHO TepeBe-
CTY TOJTbKO OJTHVMM M3 IIBYX CITOCOOO0B: JIM6O0 e€ IepeBofsIT «B COOTBETCTBUM
c eé hopmoii», IO KOTOPOI OApa3yMeBaeTcs epeBos «CJIOBO B CJIOBOY,
KOTOPBIii 6bIT 61 M30MOP(HBIM OPUTHUHAITY, TG0 TIEPEBOIUNK BHOCUT U3-
MeHeHMs1, YTOObI MPUCTIOCOOUTHCS K SI3bIKY IepeBopa. Y To u Ipyroe ocy-
SKIAETCSI: OTHO BEIIET KO JIKU, APYroe — K 60roxynbCcTBY*. Kakoii 661 mapa-
IUTMBbI HU TTPUIEPKUBAJICS TTePEeBOAUMK, OH JTMO0 OKa3bIBAETCS ITYIIIIOM,
160 6OTOXYIBHUKOM.

IMocTeneHnHo hopMupyeTcs B3I Ha [TycaHue Kak Ha 1IeJI0CTHBIN JIn -
TepaTypHbIii (eHOMEH, KOTOPBI MOXKET MPaBUIbHBIM 00pa3soM (QYHKIIM-
OHMPOBATh U MMETb CBOVICTBA CBSIIEHHOTO TEKCTa TOIbKO B TOM CTyuae,
eIV OH HaITMCaH Ha MBPUTE accupuiickuM ImpudTom. ToabKo Takast bu-
6 6bIIa, KaK Ka3aJIoCh, 3alMIeHa OT HeBEPHBIX TOTKOBAHUI UyyKaKa-
mu. Tak, BaBiu o6paraeTcst K 6a30B0OJ /I HAIIIETO MCCIeA0BaHMS MUIITHE
m. Meg. 1.8b, mpuBoAUT 3HaKOMOE HaM CBuaeTenbCcTBO [lIMoHa 6eH a-
MaJTMnIIa, a 3aTeM IUTUPYeT 6apaiiTy. st TOro, YTOOBI TEKCT GBI CBSIIIEH-
HBIM ¥ «<OCKBEPHSIT PYKI», OH JIOJKEH 06J1aiaTh TPEMsI CBOIICTBAMIA : [IOJIKEH

44 Alexander P. S. The rabbis, the Greek Bible and Hellenism // Op.cit. P. 245 («growing negativity»).

45 M3paHue: The Tosefta / transl. from the Hebrew with a new introd. by J. Neusner. Peabody
(Mass.), 2013.

46 Alexander P. S. The rabbis, the Greek Bible and Hellenism // Op. cit. P. 234.
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OBITh HAIIVCAH AIIITYPUTOM Ha IIepraMeHTe JINIIb C ITOMOIIbIO TPaBUIbHBIX
(KolepHbIX) uepHmI!,

CoryacHO OHOJ U3 PaBBUHUCTUUECKUX MHTEPIIpeTallii, mepeBo,
Topbl Ha TpeUYeCKMit SIBJISIETCS BEIllbI0 OTIACHO U HeXXelaTelbHO, TOCKOJb-
Ky OH Ia€T TOMMUHUPYIOIIE BJIaCTU JOCTYT K IeHTPaJIbHbIM TEKCTaM Ky/Ib-
TYpbl MEHBIIMHCTBA. 3@ 3TUM KOJIOHUATbHBIM 110 CBOEI IPUPOJIe MHTepe-
COM CTOMT He 6J1IaropofHOe KeJlaHMe Y3HATh UCTMHHOTO bora, a KOpbICTHBIE
MOTUBBI. [Tocsie TOro Kak pacKpbITO TO, UTO KyJAbTypa MEHbIIMHCTBA MPe/[i-
TTOYMTAET CKPbIBATD (6y1aromapst OTCYTCTBUIO TIEPEBOIOB M HATTMUMIO YCTHOM
TPaAULIVN), KYIbTypa CTAHOBUTCS ySI3BUMOT. POSKIEHHBIN B XO[I€ TTIePeBO/I -
YeCKoli IesiTeTbHOCTY TEeKCT OKa3bIBAETCS CJIOBHO JIMIIIEHHBIM KOPHEI, KO-
TOpbIE CBSI3bIBAJIV ObI €T0 C HAPOIOM M €T0 OIbITOM. [TofBeprimiics mog06-
HOMY OTUYKIeHMIO B XO/ie TiepeBojia U MOJyUMBIINIA ITyTraioliiee paBB/HOB
MHOOBITYE, STOT TEKCT MOKET 0Ka3aThCs MMPEeIMETOM JIOKHBIX TPAKTOBOK.
CBoero nuka 3ToT CTpax JOCTUT y3Ke B IOoCAeTaaMyauyeckoe BpeMs TaOHOB.

Ec/iu TeKCThI Tieproia TaHHAEB M aMOPaeB OTHOCSTCS K TpedecKkoit bu-
O TTIO3UTUBHO WJIK HEMTPATbHO (B UEM MbI YOEIUIUCH), TO B TIOCTTAIMY-
IV4YeCKuii Iepyo, Mbl CTAIKMBAEMCSI C OCYKIeHeM TpeuecKoro rnepeBoja.
ViMeHHO BO BpeMeHa raOHOB TTOSIBJISIETCSI PSIZT, U3BECTHBIX TEKCTOB, B KOTOPBIX
B MaKCMMAJIbHOJ CTeIIeH) BbhIpaskeHa Mjest KaTacTpoMUIHOCTY IepeBoa.

Kputudeckoe oTHOIIEHVE K Tpedeckoii b6 nmpeacTaBieHo B TPEX
TpaKTaTax, KOTOPble HAa3bIBAKOTCS «MaJIbIMI» (MACEXTOT KETaHOT)™®, 1T «BHelII-
HUMW» (cedapuM XUIIOHUM)®. T counMHeHus O6bIIM HaIcaHbl, Korma ¢op-
MMpOBaHMe TeKcTa BaBumoHckoro Taamyma yyke 6b110 3aBepiieHo™. Beero
TaKMX TPAKTaTOB MMSITHAAIATh, U3 KOTOPBIX TIEPBbIE BOCEMb SIBJISTIOTCSI 0CO00
LIeHHBIMY TEKCTaMU, [TOCKOIbKY COAepsKaT MHOKECTBO OPUTMHATIBHOTO MaTe-
puasia, KOTOPbIii MHOTIA MMEET ApeBHee MPoucXokaeHme’ . JIjis Halrero muc-
C/leIOBaHMS MHTEPeC MpeACcTaBisioT ABa counHeHust: «Codpepum» u «Cedep
Topa». Tecca Pamiskak MUIIET, YTO «00a TpaKTaTa, HECOMHEHHO, coepskaT

47 b.Meg. 9a:2.

48 MIvp MINdon

49 MepeBop Ha aHrmickuin a3bik: The Minor Tractates of the Talmud: Massektoth Ketannoth:
in 2 vol./ transl. into English with notes, glossary and indices under editorship of A. Cohen.
London, 1966.

50  The Literature of the Jewish People in the Period of the Second Temple and the Talmud.
Vol. 3: The Literature of the Sages. Pt. 1: Oral Tora, Halakha, Mishna, Tosefta, Talmud, External
Tractates / ed. by S. Safrai. Leiden; Boston (Mass.), 1987. (Compendia Rerum ludaicarum
ad Novum Testamentum; 2.3.1). P. 367.

51 Strack H. L., Stemberger G. Introduction to the Talmud and Midrash. Minneapolis (Minn.),
1992.P.225.
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paHHUI MaTepuasl Cpeiy CBOMX IIPeAICaHNii, HO OTHOLLIeHMe (K TPeYecKoit
bubnun. — A. B.), KOTOpOe OHM IEMOHCTPUPYIOT, IIPOSIBJISTIOCH, CKOPEE BCETO,
B VII yyn VIII Beke H. 9.»°2. MaJjible TpaKTaThl PaKTUUECKI CTAIM YaCThIO HEKO-
TOPBIX M3AaHui BaBunonckoro Tanimyna yske B HoBoe Bpemsi, Korna U3gaTenmn
CTaJIu TIOMENIATh 3TV TPAKTAThI B KOHIIE pa3zena «He3eKnH».

3.1. </ 6bLI 3/I0BELIMM TOT OeHb AJis Uspanis».

Jlerenpa o co3ganuu LXX B TpakTarax «Codepum» u «Cedep Topa»

Tpaxkrat «Codepum» (s6parini)* OCBSLIEH MUPOKOMY CIIEKTPY BOIIPOCOB,
CBSI3aHHBIX C IMPOM3BOACTBOM CBUTKOB, a TaKKe C MPAKTUKOI uTeHus ITn-
caHus BO BpeMs 6orocryskeHus. [IpeironaraeTcs, YTo B TEKCTE COUMHEHUST
cofiepsKaTcs OTaebHbIe (parMeHThl, IPOUCXOKIEHE KOTOPhIX MOXKHO OT-
HECTM KO BpeMeHM) TaHHaeB, XOTsl OKOHYaTeIbHas IMy6IMuKanys TpakTaTa
COCTOSIIACh Y>Ke B 3II0XY raoHOB*. Hampumep, HEKOTOpbIe TTpeATICcaHusI
«Codeprm» IpOTUBOpEUAT IIPeAIMCaHUSIM MUIIHBI, YTO MO3BOSIET BMU-
IleTh B HUX CJIeIbl OpesHeli GapaiiThl BpeMEH TaHHAEB . B muTepaType eCcTh
TeHAEHIVS K OTCTaMBAHMIO PaHHEl TaTUPOBKYM MaMsSITHUKA®'. BripoueM,
CTpeMJ/IeHMe TIPeCTaBUTh MaMSITHUK 6ojiee IPeBHMM YacTO HaThIKaeTCs
Ha KpuTHKy. Hampumep, [Ixkysernie me BelTpy CUMTAET, UTO «aMOpaiicKoe
WU laske TAaHHAUTCKOe rpoucxoxkaenme “Cedep Topa” u “Codepum” Tosb-
KO YTBEP)KIaeTCsl, HO He JOKa3bIBAeTCSI»*,

Wurepecytomuit Hac pparmenT (Massekhet Soferim 1.6-8) HaunHaeT-
CS1 CO 3HAKOMOTO YTBEPXKIEHMS, UTO CBSIIIEHHbIE TEKCThI «He MOTYT ObITh
HaIlXCaHbl Ha eBPeiiCcKoM, apaMeiicKoM, MUAMIICKOM WJIM Tpeueckom»>.
B JaHHOM C/Ty4ae Mbl CHOBA CTAJIKMBAEMCSI C OOBIYHOI [/ISI pAaBBUMHUCTUYE-
CKOJi JINTepaTyphl MyTaHULel mpudTa 1 3bika. He Mo3BoJISIETCST UCITONb-
30BaHMe KaK CTApOro eBpeiicKoro mpudTa, Tak M UCIIOTb30BaHMe ITepeBo-
IIOB. 3allpeleHbl BCe I3bIKM U IPUQTHI KpOMe acCUPUIICKOTO (PasSirit).

52 Rajak T. Translation and survival. P. 304.

53 Bnepebie — B n3naHun Tanmyna B BunbHo B 1886 1.

54 o910 noon

55 The Literature of the Jewish People in the Period of the Second Temple and the Talmud.P. 399.

56 Massekhet Soferim 17.7.

57 Seven Minor Treatises: Sefer Torah, Mezuzah, Tefillin, Zizit,'Abadim, Kutim, Gerim and Treatise
Soferim Il / ed. from manuscripts with an introd., notes, variants and transl. by M. Higger.
New York (N.Y.), 1930; Simon-Shoshan M. The Tasks of the Translators: The Rabbis, the Sep-
tuagint, and the Cultural Politics of Translation // Op. cit.

58 Veltri G. A mirror of rabbinic hermeneutics. P. 261.

59 I KDY NP7 R DR K91 0072y KD Pamd PR
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Ianee Mbl UMTAEM O TPATUUECKOM [JIsT MCTOpUM V3pansis COOBITUN:

«CIy4nsoch Tak, 4To MsTh cTapues Hanucanu (katbii) nyis uaps Taamast Topy
I10-TPEYEeCKy ¥ 6bII TOT IeHb 3/10BelM A1t I3pausis, Kak JeHb, KOrjia Gbll Co3-

nman 3omotoii Tesnel, Bemb Topa He Mor/ia ObITh ITepeBeeHa Kak HY)KHO>>6O.

Ecnu gnst aBTOpa «IlncbMa ApucTesi» co3aHue repeBojia Ha rpeve-
CKMIA S13BIK OBIIIO HOBBIM JJapoBaHyeM Topbl, TO B JAHHOM CITydae 3TO COObI-
THMe OLIEHMBAETCS JMaMeTPATbHO MMPOTUBOIOIOKHBIM 06pa30M: KaK OTCTY-
ieHne OT bora 1 NoKJIOHeHre PyKOTBOPHOMY MA0iTy. Kak 3010Tolk Tener]
ObUT TOXKHBIM 60TOM, KOTOPbIN Myneu npuHuManu 3a bora M3paniesa, Tak
u CenTyarnHTa siBJisyiach JIOKHOI Topoii, B KOTOPOIt MHOTHME OLIVIGO0YHO BU-
Ilesiu CBSII@HHbBIN TeKeT. Co3maHme rpeueckoit bubamm craHOBUTCS TTOTHOM
IIPOTUBOIIONIOKHOCTBIO OTKPOBeHMI0 Ha CuHae.

YIMBUTENIBHO, HO IIOCJIE KPATKOTO pacckasa O 3JI0BelleM JIJIsI UCTOPUU
Vi3pawsist co6bITUY — TTepeBoa Bubauu nsaThio TepeBOAUYMKAMY Ha Irpeve-
CKMI 13bIK — HEM3BECTHBIN aBTOP TPaKTaTa lepeckasblBaeT 3Ty MCTOPUNA
emi€ pa3s. B Massekhet Soferim 1.8 MbI BcTpeuaeM 3HAKOMYI0 HaM MCTOPUIO
u3 BaBnu®! o mepeBoe b6y ceMbIonecTbIO IBYMSI ITepeBOAUMKAMM, KO-
Topbie mpu yuactuu Camoro bora morycTuam HamepeHHble MOaUbUKAIAN
TeKCTa. ABTOpa TpaKTaTa HUUYTh HE CMyIlaeT HAIM4YKe PSAOM ABYX pa3-
HBIX MICTOpWUI1 0 IepeBofe bubaniu Ha rpeueckuii s13bIK. Peub He MOXKET UITHU
0 IBYX Pa3HbIX NepeBofax bubmau Ha rpeyeckuii si3bIK, M3 KOTOPBIX OUH
OLIeHMBAETCS KpaifHe HETaTUBHO, a IPYToil — HEMTPaIbHO, TIOCKOJIbKY 00€
MHULMATUBBI CBSI3BIBAIOTCS C MMeHeM «1aps Tasimasi». OGHO U3 BaskKHE -
LIMX CBOVICTB PaBBUHUCTUYECKON TPagULIMN, Ha HAIll B3I/ISI, COCTOUT B Tpe-
TIETHOM YBaskeHUU K JTI060MY COXPaHMBIIEMYCS IUTEPATYPHOMY JIEMEHTY.
AsTop «Codepum» He MOKET CAMOBOJIbHO MU3BSITh MaMsITh 0 LXX 13 paBBU-
HMCTUYECKOTO IpefaHNsl, OH B CMUJIax JIMIIb Pa3MeCTUTb PSIAOM CO CTapoii
JIETEH IO e€ HOBYIO MHTEPIIPETAIVIO, KOTOPAasi IaBasia 6bl TPaBUIbHYIO UIE-
OJIOTMYECKYI0 OIIeHKY BaXKHOMY MCTOPUUYECKOMY COOBITHUIO.

B 15-Ji ry1aBe TpaKkTaTa CHOBA BCIUIBIBAET TEMA ITEPEBOMIOB CBSIIEHHO-
ro TeKCTa Ha Apyrue s13bIkK. KOHEeUHO, pacCykaeHne HauMHAeTCs C YIIOMU-
HaHMs MUITHBI M. Meg. 1:8b:19 1 nutupoBauus passu lllumona 6ex l'ama-
nuua. [lambiie TpUBOAUTCS JTIOOOTBITHAS UCTOPUS U3 sku3HU [lluMoHa 6eH
Famanumia. OnHaX bl U3BECTHBINM PaBBUH CTOSII BO3JIe CTPOSILIErocs 34a-
HMSI Ha XpaMoBoii rope. OH YBUZEN, YTO MMMO Hero HecyT TapryM Ha Kuu-
ry Mosa. llluMoH IpMKa3bIBa€T CTPOUTENIO M30aBUTHCS OT CBUTKA, 3aKOIaB

60 Massekhet Soferim 1.7.
61 b. Meg. 9a.
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€ero «I10J XOA4,0M KaMHeli». [lanblile cjiefyeT yepeia CCbUIOK Ha PAaHHIOK Tpa-
IUITNIO, KOTOpAast IIPeANMChIBAeT OepeskHOe OTHOIIEHYE K TI0O0MY TEKCTY
[TucaHus, Jaske ecyiv OH HaMyCaH He Ha UBPUTe.

Tpaxrat «Cedep Topa» Takke MpUHAIEXKAMINI K YMCTY «BHEIITHUX»
(MM MasbIxX) M COMlepsKaTe/IbHO CMIbHO CBSI3aH ¢ TpakTaToM «Codeprnm».
Kak u «Codeprm», 3TOT TpaKTaT KacaeTcsl BOIIPOCOB CO3/IaHMSI CBUTKOB
Topsl. XOTSI OKOHYATETBHYIO (OPMY TPAKTAT MOTYUMUIT Y3KE B ITOCJIETATIMY-
INYECKYI0 3I10XY, OT/Ae/bHbIE 3JIEMEHTbI TEKCTa MOTYT AATUPOBATbCS U 10-
BOJIbHO paHHUM BpeMeHeM®2,

B Sefer Torah 1.8—9 MbI OISITH CTAIKMBAEMCS CO 3HAKOMBIM HA60POM
CBUJIETENIbCTB O Tpeveckoit Bubnauu. HaumHaeTcs maccask ¢ HallOMUHaHMS
0TOM, uTo [I1caHMe He MOKET ObITh HAIIMCAHO Ha MUIMIICKOM, S7TaAMUTCKOM,
IPEUYECKOM SI3bIKE UJIV C TIOMOIIBIO CTAPOTO eBPeiiCcKoro mpudTa (CHOBa 3Ha-
KoMas myTaHuIIa si3bika 1 angasuta). [lanee B Sefer Torah 1.8 mocyioBHO mo-
BTOpsieTcs 1uTaTta us Massekhet Soferim 1.7 ¢ Tem oTmumem, 4To B AaH-
HOM CJTyvae BMECTO «IISITU CTapIieB» Mbl y3Ke MMeeM JIeJI0 C CEMbIOIECSThIO.
OTpBIBOK 3aKaHUMBAETCS IIepeurcIeHreM TPUHAAIIATHY OIIMOOK, AOITYIIEeH-
HBIX TIEpeBOIUMKAMU. B TOM BapuaHTe, ¢ KaKMM MbI CTajaKuBaeMcs B «Ce-
dep Topa», MbI MMeeM JeJI0 C OKOHYATEIbHO CTaAMel pa3BUTHS «JIETeH-
IIbI O TIEPEeBOie» B PABBUHMCTUUYECKOM Mymansme. PemakTop n36aBiseTcst
oT ay6mpoBaHus uctopuit (kak B Massekhet Soferim). OTHbIHe co3maTersi-
MM 30JI0TOTO TeJIblla, CMMBOJIM3UPYIOIEro oTka3 oT bora, CTaHOBSITCS Te ca-
MbIe ceMbJIecsIT cTapiieB 13 «[IucbMa Apuctest». Moanuburammm, JOMyIIeH-
HbIE MM B TEKCTE, BBIPAKAIOT HEMCITPABMMO ITOPOYHYIO PUPOAY ITepeBoza.

3.2. IlocT BocbMOro TeBeTa B TpakTare «Megillat Ta’anit Batra»

Hukakoe morynsipHoe BBefeHMe B MCTOpuio CenTyarnHThl He 0OXOOUT-
cs1 6e3 YIIOMMHAHMS O TOM, UTO OJHAKIbI €BPEU YUPEAVIIN OCOOBIN MOCT-
HbIii IeHb B IIaMSTh O TPATUUECKO OIIMOKe, COBEPIIEHHOI UX IpeaKaMu
BO BpeMeHa ermIieTckoro 1apsi Iltosemes. BriepBbie yIioMyHaHue 06 STOM
ITHe TI0CTa U pacKasiHus comepskuTcs B counHenun «Megillat Ta’anit Batra».

C JaHHBIM TPAKTATOM CBSI3aHO OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO IyTaHuIbl. He Beer-
Jla Te, KTO YIIOMMHAIOT O «[10CTe BOCbMOT'O TeBETa», BEPHO YKa3bIBAIOT TO CO-
YMHEHNe, B KOTOPOM COIePKUTCS maHHast MHpopmaiius. «Merwiiat Taauut
Barpa» He MMeeT HMYero 06IIero Hy C MUITHAUTCKMMY TpaKTaTaMu «Merui-
J1a» Wi «TaaHWT», HY C TTIO3THEMIIMMM KOMMEHTapUsIMM Ha HUX B TAIMyZax.

62 Strack H. L., Stemberger G. Introduction to the Talmud and Midrash. P. 232.
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EnmMHCTBEHHBIN TEKCT, K KoTopomy «Megillat Ta’anit Batra» meiicTBu-
TeJIbHO MMeeT OTHOILIEHME, 3TO HeOOJIbIIIOe IT0 00bEMY counHeHme «Megillat
Ta’anit», comepskalee CMCOK AT, B KOTOPbIe ITOCT Hego3moxceH. «Megillat
Ta’anit» («CBUTOK ITOCTa») — 3TO COCTABJIEHHbI Ha apaMeiiCKOM SI3bIKe
CITMCOK U3 TIPMMEPHO TPUAIIATH TISITU AAT, KOTOPbIE PACIIOIOKEHbI B KaJIeH-
IapHOM mopsiake. Llerb 3TOTO CIicka — yaepskaTb eBpeeB OT ITOCTa (a B He-
KOTOPBIX CJTyUasiX Jaske OT «BOCXBAJIEHUSI», T. €. TIOMUHOBEHUS YMEPIIIETO)
B OIpeZieJIEHHBIE THU. DTU JAThI CBSI3aHbI C PAZOCTHBIMM COOBITUSIMU pas-
JIMYHOTO POJia, KOTOPhIE IIPOU3OILIN C €BPEIiICKMM HapOJOM.

Cunraertcs, uto «Megillat Ta’anit» — MOBOJMbHO paHHMIT TAMSITHUK,
BO3HUKIINIT, BEPOSITHO, €Ié 10 pa3pylieHus: Xpama®®. B oToenbHbIX PyKO-
MMCSIX TpakTaT «MermiaaT TaaHUT» COIIPOBOXKIAETCS TOMOTHEHMEM («CXO0-
JISIMU»). DTU JOTIOTHEHMS WIITIOCTPUPYIOT CYXO0i IlepeueHb AaT pasindHbI-
MU JIET€HIaPHBIMU MCTOPUSIMMU, HOSICHSIONIMMM BasKHOCTb TOM WJIM MHO
IaTbl. CXOIMM TaKKe comepskaT CIMCOK IMOCTHBIX JaT, Kaskaash M3 KOTOPBIX
CBSI3aHa C KAKMM-TO TParnyeckuM coObITIEM B McTOpuY U3pawmns. «Megillat
Ta’anit Batra» — ogHa U3 TakMUxX CXONuii. B muTepaType MPUHITO JaTUPO-
BaTh 3Ty cxonuio VIII Bekom H. 3.%

3anuck Ayt BOCcbMOTo TeBeTa IMIaCUT Ceayrolee:

TWIM T2 MO0 M NP1 7N 7an1 1w w2 Bockmoro TeBera, BO BpeMeHa 1apst
o awow o9wo X2 [Itonmemes, Topa Obla HamMcaHa

Ha rpevyeCcKkoM sI3bIKe, I Ha TPU OHS Ha MUP

onycTuiaachb TI)MEI.()5 .

B maHHBIM C/Tyyae MbI CT/IKMBaEMCS C TeM, KaK OKOHUATeIbHO chopmMu-
pOBaBIIIasICs JIETeH Ia O epeBo/ie-KaTacTpode OKa3bIBaeT BIVSIHME HA PU-
TyanbHy10 chepy. Mud (TouHee, aHTUMM(D) OKa3bIBAETCSI OCHOBOIA [ CO3-
IaHMSI HOBBIX pUTYyasoB. Tpy IHS HACTYNMBILEV TEMHOTHI HAIIOMUHAIOT
616J1e/ICKYI0 ThbMY, BbIpaskarolnyto rHeB bora (cm. Vcx. 10, 23), BbI3BaHHBbIA
co3saHyeM 3070Toro Tenblia. Eciu B Bepcuy ®@uioHa 3aBepiiieHre paboThl
Hap, CenTyarHTOM OTMEYasioCh €XeroAHbIM IIPa3gHUKOM, TO 3eCh ITOT
[Ipa3gHMK IpeBpaléd B nocT. O cyliecTBOBaHMM TAaKOTO M1OCTa BCTpeva-
I0TCS1 YIIOMMHAHUS B OTAeNbHBIX UityTax, HanucaHHbIx B VIII-IX Bekax®.

63 The Literature of the Jewish People in the Period of the Second Temple and the Talmud.P. 84.

64  Veltri G. A mirror of rabbinic hermeneutics. P. 265.

65 TekcT B3aT M3: Leiman S. Z. The Scroll of Fasts: The Ninth of Teveth //Jewish Quarterly Review.
1983.Vol.74.P.174-195.0 tpaktarte cM.: Lichtenstein H. Die Fastenrolle: eine Untersuchung
zur jldisch-hellenistischen Geschichte // Hebrew Union College Annual.1931-1932.Vol. 8-9.
P.318-351.

66 Tekct B34t u3: Elitzur S. Piyyutei Rabi Pinhas hakohen. Jerusalem, 2004. P. VII:775.
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3.3. pootiiprov Uspanns — MumHsa, a He Topa (Pesiqta Rabbati)

OCHOBHOIJ1 TTpeAMeT 03a60YeHHOCTY JINIEPOB PaBBUHUCTUYECKOTO MyHau-
3Ma MOKHO OOHaAPYKUTb B HECKOJIBKMX MuIpaliax. B «Pesiqgta Rabbati», co-
3maHHO B IX Beke H. 9.%7 KoJuleKI[MM araanueckux Muapariieit Ha Topy u oT-
JleTIbHBIX TPOPOUYECKUX TEKCTOB, COLEPXKUTCSI PYCTHOE PACCY>XKAEHME O CIIope
IBYX HapozoB. B Pesigta Rabbati 5 npuBoguTcs pacckas pa66u Verynpi 6e-
pabu lllamoma: Bor mapoBan Ha CuHae CBoeMy Hapoay ycTHY0 Topy, Muii-
HY, TOCKOJIbKY BJIaJIeHVe 3TOV TpaAuliveli yKa3bIBaeT Ha HACTOSIIIA HApOZ,
Bora. B TekcTe roBOpUTCS O TOM, UTO Bor nipeiBuIe, 4TO HApOAbI TepeBe-
Iyt Topy, 6YOYT YMTATh €€ MO-TPeYecKy ¥ TOBOPUTD: «Mbl — V3panib»®.
PaBBYMHbBI TOHVMAJIV IIPUUMHY STUX ITPETEH3MIT M HAXOAU/IU €€ 060CHOBAH-
HOI1, Be[b XpUCTHUaHe BaJeM TEKCTOM, KOTOPbIN BCE eI BOCIIPUHMUMAJICS
PaBBMHAMM KaK HECOMHEHHO CBSIIIeHHbIN. EC/iv 6bI CIIOp IIEN JIMIIb Ha OC-
HOBAaHMM TOTO, Y KOTO Kakast Bubmust, XpucTuaHe He MMeNIy 6bI HUKAKOTO
MIpeMMYyILeCcTBa, TOCKOIbKY 00a Hapo/a Bamenu NoSHOYeHHbIMU BUOIsIMM.

ViMeHHO eBpeu (a He XpUCTHAHe) OCTalOTCS HapoAoM bora u ceiHO-
BbSIMU BOXXbMMM, TOCKOJIBKY JIUIIIb OHY BAaAeI0T MUIITHOM, «TaliHO borax.
B nanHOM Muapaiie rmepeBof, Topbl Ha rpedyecKuii S3bIK BOCIIPMHMMAETCS
KaK 9K3MCTeHIIMAIbHAS YTPO3a AJIS eBpeiicKoro Hapoma®®. ITOT ke CIOKeT
ToBTOpsieTCs B Muapaiie pab6u Tanxymsel (Tanchuma Vayera 5). ToBops
0 MUIITHE, B 060MX BapMaHTaX aBTOP MCITOJNb3yeT rpeueckoe 3aMMCTBOBA-
HIe — CJIOBO Mmistérin, «taiiHa». VICIosb30BaHMe TPEUeCKOTO C/I0Ba [VOTH-
plov [1Jist 60pbOBI C HETATUBHBIMMU MOCIECTBUSIMI TTOTY/ISIPHOCTU Cpeau
SI3BIYHUKOB 2peueckoli bubmyy spue Bcero mokasbIBajao ABYCMbICIEHHOCTh
TOJIOKEHUSI PaBBUHOB.

3akJaoueHue

BrIBOZbI, K KOTOPBIM MBI IPUIIUIM B XOZe HAIIeTO UCCAeIOBAaHNS, BIUSIIOT
Ha OOIIENTPUHSTHIN 00pa3 paBBUHMUCTHYECKOTO nymansma II-VI BB. Eciin
MIEHTUYHOCTb PAaBBMHMCTUYECKOTO MyJau3Ma BKIIoUaia B ce0si OTpuIlaHue
U OCY3KIIEHUE 3aPOXKAAI0IIEroCs: XPUCTUAHCTBA, TO CEenTyarnHTy, Kak brubmnio
LlepkBU, CJief0BaIoO OTBEPTrHYTH M OCYAUTh. HO Kak HaM Ternepb BOCIIPUHU-
MaTh IBVDKEeHVE PAaBBUHOB, e/ (PAKTUUECKY 3TOTO OCYKAEHMUS He ObII0?

67  Abilingual edition of Pesigta Rabbati: in 2 vol./ ed. by R. Ulmer.Vol. 1: Chapters 1-22.Berlin;
Boston (Mass.), 2017. (Studia Judaica; 86).

68 DRI 077 PR 2IRINY DO 772 2ORNP N2 TN DR 03N PTNY NN

69 Veltri G. A mirror of rabbinic hermeneutics. P. 260.
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KakoBbI 61T peasibHbIe OTHOIIEHVSI XPUCTUAHCTBA U UyIanu3Ma, eciiu 06e
TpagUIIVY B TEUEHME CTOJETUII COXPAHSIIM ITOUTEeHHOEe OTHOIIEeHNE K Off -
HOIJ4 ¥ TOJ1 3Ke Tpeueckoit Bubaun’®?

Kak HaM KaskeTcs1, 3TO CBUAETETbCTBYET O TOM, UTO MOMEHT «PaCXOyK-
nmeHus nyTeii (the parting of the ways)» He 6bI1 COOBITYIEM €AVHUYHBIM U Ha-
CTOJIBKO MPOCTBIM, KaK 06 3TOM yacTo nmuuryT. [Iporjecc KoHdeccroHamms3a-
LMV IJIAJICSI CTOJIETHSI, BO BPEMSI KOTOPBIX OOIIMHbI BEPYIOMIMX HAXOAWIINAChH
B CJIOKHBIX OTHOIIEHUSX QYHIAMEeHTAIbHOM GIM30CTY U IIPY STOM BCE Ke
YCYTMBAIOIIETOCS OTUY>KIEHMS.

YeM 06YC/IOBJIEHO TO, UTO B ITOCTTAIMYIMYECKYIO STIOXY CO3IaHMe Ipe-
yeckoit Bubnuu cTaso BOCIIPMHMMATBCS CTONb HeraTuBHO? HeliTpanbHoe
OTHOIIIeHMEe CMEeHSIeTCS KaTeropmuueCcKuM HeIlpusITHEeM IO TOV MpUUMHe,
YTO K 9TOMY BpeMeHu CenTyarnHTa CTajia BOCIPUHUMATHCS UCKIIOUNTENTb-
HO Kak bubnust xpuctuas. [ToTeHIMan mo moauduKaiu JereHasl o rmepe-
BOJIE C IIeJIbI0 COXPAaHEHMST TTO3UTUBHOI OIIEHKY COCTOSIBIIETOCS TIEPEBOIA
OBLI ITOJTHOCTHIO MCUEpIIaH, ITO3TOMY PaBBMHbBI 3aHSUINCh TOTAIbHOI He-
KOHCTPYKIIMEI MCTOPUUECKOTO 3IM30Ma, YTOOBI TOJUEePKHYTh KaTacTPo-
(buIHOCTH COOBITHUS. ABTOPBI TOI'0 KOHTPHAPPATMBA CTAPaINCh BBITECHUTh
OpUTVHAJIbHYIO JiereHay 0 CenryaruHTe 13 CO3HaHMsI ¥ BOOOPaKeHNs eB-
peeB. DTOro MOKHO ObIIO JOCTUYD, HE OTBEPTrasi JIeTeHAY ITOTHOCTHIO, a H-
BEpPTUPYS €€ CMBICII.

70  W.Naiinuurep nokasbiBaeT, 4To MHOrMe Kofekchl CenTyaruHTbl, KOTOpble TPaANULMOHHO CUM-
TaNUCb XPUCTUAHCKUMMU, B LEUCTBUTENBHOCTU MOIM BbITb MCMONB30BaTLCA B CMHArorax. Kto
co34aBan 3T KoAeKchl? Mo MHEHWIO HEMELLKOTo Y4Y&HOro, B APEBHOCTM MOT CyLLEeCTBOBATb
€AMHbIM KHWKHbIN PbIHOK 6UONECKMX PYKOMUCEi Ha FPeYecKoM sI3bIKe, KTMEHTaMMU KOTOPOTo
MOru BbITb KakK XpUCTUAHCKME 0BLWMHbBI, Tak U cuHaroru (Leipziger J. Lesepraktiken im antiken
Judentum. S. 93).
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